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KAKO PRIMJENJIVATI  TAKO ZVANI BOSTON-VENTIL ?
1.  Dupli poklopac ventila  (ventil pušta da zrak ulazi,  a ne pušta, da

zrak izlazi).
2.  Poklopac za brzo puštanje zraka.
3.  Odvrnite dupli poklopac ventila
4.  Mlaznicu pumpe za zrak stavite u ventil. Ne napuhavajte prejako,

naročito ne sa kompresorom.
5.  Spuštanje zraka: Odvrnite poklopac ventila.

PAŽNJA: Dupli ventil ne funkcionira, kad je poklopac odvrnut.
Ovog poklopca nikad odvrnuti, dok je čamac ili neki drugi napuhani
predmet u vodi.

Jak použít bostonský ventil
1. dvojité víčko ventilu (ventil pustí vzduch dovnitř ale ne ven)
2. víčko pro rychlé vypuštění vzduchu
3. zašroubujte dvojité víčko ventilu
4. pro nafouknutí napojte vývod vzduchové pumpy na ventil.

Nepřefukujte ani nepoužívetje k nafouknutí vysokotlaký kompresor.
5. pro vypuštění vzduchu odšroubujte víčko ventilu.

POZOR: dvojitý ventil nebude fungovat pokud bude víčko
zašroubované. Pokud je výrobek na vodě, mějte víčko vždy
zašroubované.

JAK POUŽÍVAT BOSTONSKÝ VENTIL:
1. Dvojitý uzávěr ventilu (pustí vzduch dovnitř, ale ne ven)
2. Uzávěr pro rychlé vypuštění vzduchu.
3. Odšroubujte dvojitý uzávěr ventilu.
4. Nasaďte na ventil hadici vzduchové pumpy. Nenafukujte příliš
pevně a nepoužívejte pro nafouknutí vysokotlaký kompresor.
5. Jak vypustit vzduch:
Odšroubujte uzávěr ventilu. POZOR: dvojitý ventil nefunguje pokud
je uzávěr odšroubovaný. Nikdy nenechte uzávěr odštroubovaný
pokud se výrobek nachází ve vodě.

A boston szelep használata
1. Dupla szelepsapka (A szelep beengedi a levegőt, de nem engedi ki.)
2. Sapka a levegő gyors leengedéséhez
3. Csavarja le a dupla szelepsapkát.
4. Felfújáshoz a pumpa csövének végét csatalkoztassa a szelephez. Ne

fújja túl keményre vagy ne használjon magasnyomású kompresszort.
5. Levegő leengedése: Csavarja le a szelepsapkát.

FIGYELEM: A dupla szelep nem működik, ha a sapka le van
csavarva. Soha ne csavarja le ezt a sapkát, amennyiben a csónak
vagy a felfújható termék vizen van.

KAKO UPORABLJATI TAKO IMENOVANI BOSTON-VENTIL ?
1. Dvojni pokrovček ventila  (ventil spušča zrak noter, ne spušča ga

pa ven).
2. Pokrovček za hitro spuščanje zraka.
3. Odvijte dvojni pokrovček ventila.
4. Ustnik zračne črpalke vstavite v ventil. Ne napihnite premočno in

za napihovanje ne uporabite visokotlačnega kompresorja.
5. Spuščanje zraka: Odvijte pokrovček ventila.

POZOR: Dvojni ventil ne deluje, če je ta pokrovček odvit. Tega
pokrovčka nikoli ne odvijte, ko je čoln ali kakšen drug napihnjeni
predmet v vodi.
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The Customs union Commission has approved by its Decision of 15.07.2011 No.711 
Graphic representation of the single mark and  “Regulation on the single mark for
products circulation in the market of the Customs union member-states and its usage”. 

Graphic representation of the single mark for products circulation in the market of the 
Customs union member-states constitutes of a combination of three stylized letters "E",
"A" and "C", made graphically with right angles of the same width and height that make 
up the exact ratio of the square on  light (Fig. 1) or on contrasting background (Fig. 2). 

EAC stands for Eurasian Conformity.

This single mark for products circulation in the market of the Customs union member-
states attests that products bearing this mark, underwent  all procedures of the 
conformity assessment (attestation), established  by the Customs union technical 
regulations, and meet all requirements of the Customs union technical regulations 
applicable to these products.
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